Итоговый отчет про проекту “Ареальное членение и ареальных связи сербскохорватских говоров в области лексики”

Основные результаты проекта изложены в монографии Е.И.Якушкиной «Сербская и хорватская лексика в ареалогическом освещении» с приложением 47 лексических карт сербскохорватского диалектного континуума, отражающих распространение 47 общеупотребительных лексем. 

Исследование, проведеное на анкетном материале, показывает, что по лексическим признакам сербскохорватский диалектный континуум делится на западный и восточный ареалы, граница между которыми может проходить приблизительно по боснийско-хорватской границе, по территории Боснии, по боснийско-сербской границе или несколько восточнее; на центральный и периферийный ареалы (периферийностью характеризуются кайкавские, чакавские, зетско-сеницкие и призренско-тимокские говоры). Такое членение демонстрирует лексика как праславянского происхождения, так и более позднего периода. 

Выделенные на лексическом материале ареалы согласуются с принятым в диалектологии делением штокавской территории на основании фонетических и морфологических признаков. Пучки изоглосс по штокавской территории  проходят преимуществено в направлении юг-север или юго-запад – северо-восток, то есть делят штокавские говоры на западные и восточные. Изоглоссы, делящие  штокавскую территорию на западный и восточный ареалы, проходят на некотором расстоянии друг от друга, так что выделение того или иного ареала зависит  от выбранного признака  (лексические материалы ОЛА показывают интерференцию западных и восточных лексем на достаточно большой территории). Понятие центра применительно к штокавским говорам  относится к говорам с новоштокавской акцентуацией, а славонские, зетско-сеницкие, косовско-ресавские и призренско-тимокские говоры  образуют периферию. Однако и западные новоштокавские (икавские) говоры обладают рядом периферийных морфологических черт по сравнению с прочими новоштокавскими. 

Анализ показывает, что эти два типа членения тесно взаимосвязаны. Центральная область может занимать бóльшую часть сербскохорватского ареала (*boršьno –*mel’a –*mǫka  ‘мука’, *dǫbъ –*xvorstъ ‘дуб’, *žirъ – *želǫdь ‘желудь’), но в ряде случаев в качестве центральных можно рассматривать говоры центральной и западной Сербии, а в качестве периферийных, сохраняющих архаику, – говоры западной части  сербскохорватского ареала, Черногории и (юго-)восточной Сербии (*cěsta – *pǫtь ‘дорога’, *puхati – *duхati ‘дуть’). Таким образом, ареальные противопоставления запада  и востока и центра и периферии могут накладываться друг на друга. Западный и периферийный ареалы характеризуются большей сохраннностью архаической (праславянской) лексики, чем центральный и восточный, которым обычно свойственны лексические инновации. 

Один из путей  формирования древнего членения сербскохорватских говоров на базе лексики – возникновение инноваций,  которые на части территории вытеснили архаизм, сохраняющийся до сих пор в другой части территории. Так образовались пары: *boršьno –*mel’a –*mǫka  ‘мука’, *xvorstъ – *dǫbъ ‘дуб’, *žirъ – *želǫdь ‘желудь’, *nosьnica – *nozdri ‘ноздря’, *kosa –*volsi   ‘волосы’, *kruxъ – *хlěbъ ‘хлеб’, *cěsta – *pǫtь ‘дорога’, *modliti –*prositi ‘просить’. Среди них есть заимствования (*boršьno), чисто словообразовательные инновации (*nosьnica) без существенных смысловых сдвигов, но преобладают случаи инноваций, в которых образование нового слова сопровождалось семантическим переходом (*kruxъ), сводилось к нему (*kosa, *žirъ, *xvorstъ) или происходило в результате нового осмысления реалии/появления новой реалии (*mel’a как обозначение молотого зерна в противоположность *mǫka как обозначению мятого зерна; *cěsta как обозначение построенной (расчищенной, прорубленной) человеком дороги в противоположность любому пути в слове *pǫtь). 

Второй сценарий развития отношений между архаизмом и инновацией заключается не в территориальном вытеснении древнего слова, а в изменении его места в лексико-семантической системе, то есть в уступке им своего старого значения новой лексеме и приобретении взамен более специального значения. Семантическая специализация архаизмов – достаточно распространенное явление.   Такой сценарий иллюстрируют слова *volsi , *хlěbъ, *pǫtь, *prositi. 

Анализ географии сербскохорватских междиалектных синонимов праславянского происхождения показал, что  лексические различия внутри сербскохорватского континуума в праславянскую эпоху существовали, но не были значительными. В обследованном материале выделяется несколько западных лексем (инноваций), связывающих преимущественно хорватские (но не только) говоры с западно- или, шире, севернославянскими языками. Это такие слова, как *xyža  ‘дом’, *kokotъ ‘петух’, *tъdьnь ‘неделя’, *cěsta ‘дорога’. Существуют и территориально более узкие инновации, преимущественно словенско-западносербскохорватские:   *nosьnica ‘ноздря’, *kruxъ ‘хлеб’, *tъrsъ ‘виноград’, или словенско-общесербскохорватские, такие, как *xvorstъ ‘дуб’, и даже собственно сербскохорватские, такие, как *žirъ ‘желудь’. Болгаро-сербскохорватские лексемы (*boršьno ‘мука’, *kosa ‘волосы’, *modliti ‘просить’) в обследованном материале численно уступают инновациям, шедшим с запада.  Обращает на себя внимание тот факт, что говоры Черногории и Косова сохраняют лексемы, в настоящее время свойственные западным сербскохорватским говорам. 

Предпринятое исследование современных диалектных данных включает описание и сопоставление следующих диалектных типов: сербского западнобоснийского (восточногерцеговинского), северо-западного «сербиянского»,  бачского (шумадийско-воеводинского), призренско-тимокского и хорватского славонского. Лексическая вариативность между говорами одного диалекта составляет 10-20% (данные по западнобоснийским, шумадийско-воеводинским и славонским говорам).  Лексическая вариативность между говорами разных диалектов составляет от 27% (различия между западнобоснийским говором и говором северо-западной Сербии) до 36% (различия между анкетами славонского и шумадийско-воеводинского говоров). При этом различия между анкетами славонского и кайкавского говоров составили 27%. Относительными полученные  статистические показатели делает их зависимость от структуры вопросника, содержащего как значения, имеющие стабильное, так и варьируемое лексическое выражение. 

В рассмотренных говорах выявлены следующие особенности лексической системы:

а) для западнобоснийских говоров характерно:

–  присутствие лексических архаизмов, вытесненных в более восточных сербских говорах заимствованной лексикой (слова мрква и гра функционируют в говоре опрошенных информантов без дублетов, другие архаизмы имеют дублеты или синонимы: жељезо – гвожђе,  лаче – чакшире, панталоне, здjела – чиниjа, плата – чаршав, жлица – кашика); 

– вариативность лексики, то есть наличие в лексической системе большого числа дублетов : лубеница – бостан ‘арбуз’, ручник – пешкир ‘полотенце’, рубац – марама ‘платок’, мост – ћуприја ‘мост’, вал – талас ‘волна’, ципела – кундура ‘туфля’ и др.

б) для призренско-тимокских говоров характерно сохранение архаичной лексики, которая в большинстве сербских говоров вытеснена турцизмами (ложица ‘ложка’, слубе/ слба (сльба)/ слабе ‘приставная лестница’, работи/ работа ‘работать’, баз/ бьз/ боз ‘бузина’, дома/ дом ‘дома/домой’, целива ‘целовать’, огањ ‘огонь’, ножице ‘ножницы’).

в) воеводинская лексика отличается от славонской использованием большого числа турцизмов.

Анализ общей и дифференциальной части анкет и картографирование лексических признаков, которые были выявлены как наиболее релевантные для членения сербскохорватского диалектного континуума, показал:

а) общая лексика в данном континууме носит преимущественно общеславянский характер или свойственна разным славянским языкам, а также объединяет говоры данного континуума с соседними языками; инноваций, общих  для всего континуума обнаружено мало;

б) дифференциальная часть сербскохорватского словаря в значительной степени (около 80 значений из 370 пунктов вопросника) демонстрирует противопоставление западного и восточного и центрального и периферийного ареалов, деление на которые, во многом, сложилось в результате штокавских лексических инноваций.

Сопоставление составленных в рамках проектах 200-словных списков М.Сводеша по сербским, хорватским, словенским, западноболгарским и северномакедонским диалектам дало следующие результаты: 1) не удалось выявить специфических общих лексических инноваций внутри пограничных сербско-болгаро-македонских говоров  (представленные в списке инновации носят общесербскохорватско-болгарский характер); 2) выявлено крайне мало общих кайкавско-словенских инноваций (подавляющее большинство инноваций носят общесербскохорватско-словенский характер); 3) подтверждается большая лексическая близость западноштокавских говоров к кайкавским, чем к восточноштокавским (80 и 76 % соответственно).
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